
河北省高等教育自学考试课程考试大纲
课程名称：口译与听力     课程代码：00602
第一部分  课程性质与学习目的

    一、本课程的性质与设置的目的

    口译与听力是自学考试本科段的一门实践性考核课程。

    本课程是一门语言技能应用性课程，在语音、语调和听说训练的基础上，结合听力和口译技巧训练，提高学生的听力技能，培养学生一定的口译能力。

    本课程主要培养学生进行不同场合英汉—汉英口译的能力，使学生在进一步提高英语听说能力的同时，掌握基本的口译知识与技能，为今后从事一般口译工作打下扎实的基础。
    二、本课程的基本要求

    1、听的技能

    (1)能全面理解与日常生活和社会紧密联系、体现时代性和实用性的段落。

(2)能逐句理解、听懂说话者的主要意思，能听懂交际场合中各类英语会话和讲话。

要求具有一定的听力理解、短时记忆、笔记以及听译等能力。

    2、说的技能

    要求掌握英语口语表达的基本技能，包括语音语调、措辞与语法、语句的连贯以及表达的流利度。    

    3、口译技能

    (1)能完成英—汉、汉—英口译互译。口译材料的题材带有普遍性，紧扣社会、时代与日常生活内容，深度与难度适中。

    (2)能在听懂和理解原话的基础上译出原话的主要内容。

    (3)掌握一定的口译技能，包括短时记忆能力、笔记能力、概括主题思想的能力、专有名词及固定表达的快速互译、无笔记口译能力等。

    要求掌握英译汉、汉译英的口译基本技能。口译时应能完整、准确、流利地传达原文的思想与内容，语音语调基本正确。

    三、与相关课程的联系

    本课程同其他专业英语课程，如 “高级英语”、“英语翻译”、“英语语法”、“英语词汇学”、“综合英语”、“英语口语”等一起从不同的角度和层次使考生对英语口译和听力有个比较全面、多维的认识。 

第二部分  课程内容与考核要求

Unit 1

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 英语数词一至十，两位数乃至三位数的念法及相对应的翻译。

    2. 秒、分、时、日、星期、年、年代、世纪、千年等时间概念及其在英语中的念法与对应翻译。

    3. 简单的数字计算和时间推算。

    4. 口译考试中常见的数词和时间用语。

    5. 注意介词和冠词以及其与数词搭配的用法和含义。

    6. 掌握和经济、贸易、商务话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 2

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 熟悉英语口语中日常生活和学习中常见的动词及其用法。

    2. 熟悉英语口语中常见动词短语的搭配及其含义。

    3. 在口译考试中，应注意句子中动词或短语动词的用法，如：及物或不及物的动词；带to 或不带to的动词不定式；动词的-ing形式等等，力求通过语法结构、句型或上下文的关系来正确理解所听到的动词或动词短语的含义。

    4. 掌握和饮食、健康话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 3

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 表示事情发生先后关系等内在联系的介词、连词或其他短语的用法和含义。

    2. 辨清听力句子或对话中所谈事情发生的先后顺序。

    3. 掌握和家庭、生活、婚姻话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 4

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 英语口语中疑问句（一般疑问句、特殊疑问句、选择疑问句、反义疑问句）的语法结构和常用句型。

    2. 英语疑问句中的语音语调及不同语音语调所表达的含义。在口译考试中，判断疑问句型可以通过疑问代词（who, what, when, where, how等）、助动词（do, have等）、情态助动词（can, may等）、语序（如：倒装语序）、语调（如：升调、降调、降升调等）、语气以及上下文来确定。由于在快速口语中大量使用省略句型以及非正式语体，因此对考生来说，熟悉疑问句的语音语调、语气以及上下文关系是至关重要的。

    3. 掌握和休闲、娱乐话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 5

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 表示地点和场所的陈述句和倒装句型。

    2. 同谈话场所和谈话人身份有关的单词和词组。在口译中，为了强调地点和场所时会使用倒装语序，考生应特别注意句首表示地点的介词或介词词组以及随后作为主语的名词和名词词组。同时，通过关键词和词组对谈话场所（where）和有关谈话人身份（who）做出正确的判断。

    3. 掌握和生物、环境话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 6

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 表示任务行为、日常活动的常用口语句型。

    2. 描绘事情或事物的常用口语句型。

    3. 理清口译中人物之间、事物之间、人物和事物之间的相互关系。

    例如：

    (1)通过物主代词、名词所有格、定语从句、介词短语等表示的从属关系。

    (2)通过动词let, get, ask, make, have等来表示“使（某人）做（某事）”的“祈使”关系。

    (3)通过“be动词的变化形式 + 动词的过去分词”来表示的被动关系。

    (4)通过连词、介词或动词来表示的因果关系。

    4. 掌握和文化、习俗话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 7

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 英语口语中各种用来表示疑问、征求意见、寻求确认等功能的句型及其语音和语调。

    2. 英语口语中附加疑问句（tag question）的语音语调及其含义。

    3. 英语口语中表示同意或确认的各种句型及其用法。

    4. 掌握和艺术话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 8

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

1. 表示“忠告”(Advice)、“建议”(Suggestion) 等语言交际功能的句型。

2. 表示“请求”(Request)、“提供”(Offer) 等语言交际功能的句型。

3. 掌握和社会问题话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 9

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

1. 表示“希望”（Hope）、“意愿”（Willingness）的基本句型。

2. 表示一种无法实现的愿望，通常用wish或if only引导。

    3. 表示“假想条件”，实现的可能性很小，或者指同现在或过去事实相反的虚拟语气。

4. 以what或how 引导的感叹句等感情色彩浓厚的句型。

5. 掌握和体育、运动话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 10

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 在英语口语中，通过涉及其他人或事物表示句子含义进一步引申的句型，通常以neither, so等引导，分别表示“……也不是”和“……也是”。

    2. 在英语会话中，表示意义进一步引申的句型，通常以besides, likewise, in addition, moreover, what’s more等引导，也往往通过语调上的变化（如升调）来过度，然后作进一步的说明或阐述。

    3. 掌握和科学、学习研究话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 11

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

    1. 英语口语中表示否定或含蓄否定的句型，包括全部否定、部分否定、比较否定、强调否定等。

2. 英语口语中表示否定或含蓄否定的单词和词组。

3. 掌握和旅游、交通话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 12

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

1. 英语口语中常见的用连词来表示的因果关系（Cause and Effect）。

2. 英语口语中用介词或介词短语来表示的因果关系。

3. 用动词或动词词组等来表示的因果关系。

4. 用非谓语动词或者用原因状语从句来表示的因果关系。

5. 掌握和大众传媒话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 13

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

1. 表示人物或事物之间相等比较的句型。

2. 表示人物或事物之间不相等比较的句型。

3. 表示人物、事物或行为之间的对照或对比。

4. 掌握和各类会议、国际关系话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 14

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

1. 含有always, ever, only等副词或形容词的强调句型及其含义。

    2. 含有nothing, nobody, never, no one等否定词或词组的强调句型及其含义。

3. 用比较句型来表示最高级的含义。

4. 掌握和高科技话题有关的口译基本词汇、术语和句型。

Unit 15

    本单元要求考生主要掌握下列口译、听说基本技能：

1. 以动词为中心的惯用语（即动词短语）在句子或对话中的发音及其含义。

2. 以名词、形容词或介词为中心的惯用语在句子或对话中的发音及其含义。

3. 掌握和法律话题以及法庭口译有关的口译基本词汇、术语和句型。

第三部分  有关说明与实施要求

    一、命题原则

本课程为全国高等教育自学考试本科段英语专业课程，命题原则如下：

1、试卷总结构和所占分数比例

每份试卷包括听力口译和口译两项，每项各占50分。听力包括四大部分： 第一部分考核单句句子理解，占总分的10％；第二部分考核短文理解，占总分 10%；第三部分考核是非判断，占总分的10％；第四部分考核听写，占总分的20％。口译包括两大部分：第一部分英汉翻译占25%，第二部分汉英翻译占25%。

2、考试题目的难度结构

与课程内容有关的题目为问答题，其中易占25%. 较易占25%, 较难占   30% 左右, 难占20%左右。

    二、试题类型
A. 听力

1、单句句子理解

考核学生对单个句子的理解，这包括对词、词组、惯用语、语法等方面的掌握。

2、短文理解

考核学生对短文的理解及知识面。

3、是非判断

考核学生对短文的理解及灵活的判断能力。

4、听写

考核学生对短文的理解及正确的拼写单词能力。

B. 口译

1、汉英翻译

∆考核学生对词组

∆单个句子的口译能力。

∆考核学生对一段话的口译能力。

2、英汉翻译

∆考核学生对词组

∆单个句子的口译能力。

∆考核学生对一段话的口译能力。

    三、考试形式及要求
1、考试形式与时间

本课程为闭卷笔试。听力考试时间为50分钟，口译考试20分钟。

2、评分为百分制，听力和口译加在一起60分为及格。

3、本课程听力部分需在语音室用耳机进行考试，口译需在语音室把录音录制到磁带上。

    四、题型举例
A. 听力

I.单句句子理解（10%）

1.A. They are working now.

B. They will work for six hours.

    C. They stopped working six hours ago.

    D. They don’t like to work for such a long time.

2. A. She bought the dress when she had enough money.

    B. She plans to buy the dress.

    C. She didn’t buy the dress.

    D. She bought the dress after she had borrowed the money.

II.短文理解（10%）

Questions 1 to 3 are based on the following talk:
1.A. He was a great sailor.

B. He was an English princess.

C. He was a member of the royal family of Portugal.

D. He was a navigator from Spain.

2.A. His goal was to design vessels that could make long deep-sea voyages.

B. His goal was to conquer the world.

C. His goal was to explore the coastline of his country.

D. His goal was to build a big shipyard.

3.A. He made oceanic exploration possible.

B. He improved the compass.

C. He invented the clipper ship.

D. He was the first to found a school for mariners.

III.是非判断（10%）

Questions 1 to 5 are based on the following passage:
1.James’ s play is about an immigrant family from England to Pakistan and their problems in settling down in England.
2.James would go to New York to help with the production of his play by an American Movie company.
3.His alarm clock stopped because it’s out of order.
4.James turned on the radio in order to find what time it was and heard a piece of news about an air crash.
5.Having heard the news, James turned pale because he hurt his hand while pouring the boiling water into the teapot.

IV. 听写（20%）

Mrs. Jones was very fond of singing. She had a good voice, except that some of her high notes tended to sound like a _____1_____ which someone had forgotten to oil. Mrs. Jones was very conscious of this _____2_____, and took every _____3_____ she could find to practise these high notes. As she lived in a small house, where she could not practise without _____4_____ the rest of the family, she usually went for long walks along the _____5_____ roads whenever she had time, and practised her high notes there. Whenever she heard a car or a person coming along the road, she stopped and _____6_____ until she could no longer be heard before she started practising again, because she was a _____7_____ person and because she was sensitive about those high notes.

    One afternoon, however, a fast, open car came up behind her so _____8_____ and so fast that she did not hear it until it was only a few _____9_____ from her. She was singing some of her _____10_____ and most difficult notes at the time, and as the car passed her, she saw an _____11_____ expression suddenly come over its driver’s face. He put his brakes on _____12_____, and as soon as the car stopped, jumped out and began to examine all his _____13_____ carefully.

Mrs. Jones did not dare to tell him what the _____14_____ he had heard had really been, so he got back into his car and drove off as _____15_____ as he had been when he stopped.
B. 口译

I．汉英翻译（25%）

1.Phrases
①parliament building
②pay increases
③unemployed population
2.Sentences
①Thirty years ago it was expected that when a girl married she automatically stopped working to become a full-time housewife.
②Women’s shoes have gone through all sorts of changes in the last seventy years. For example, boots for women were very common around the turn of the century.
③There are at least 2,000 species of bacteria and most of them are either harmless or helpful to other forms of life.
3.Passages
At the turn of the century and in the face of unparalleled challenges and opportunities, we are confident of the realization of the grand objective for the coming century. Although the road ahead may be full of difficulties, so long as we held high the great banner of Deng Xiaoping Theory, keep firmly to the Party’s basic lines, follow the guidelines, principles and policies formulated by the 15th Party Congress, unite as one and work hard, the objective of buliding socialism with Chinese characteristics will surely be realized. We believe that China will have a more brilliant future. Also, we wish the world a brighter future.

II. 英汉翻译（25%）

1.Phrases

①经济改革

②贸易限制

③安理会

2.Sentences

①如果我们去露营，就要避免饮用不干净的水， 并避免在已经被污染的河水里游泳。

②军队出动了飞机、汽艇以及直升飞机搜寻失踪的船只并援救失事人员。

③工厂和汽车不断排放有害气体，以至于城里人似乎已经忘记了什么是新鲜空气。

3.Passage

人们通常称纽约为“大苹果”。 这个称呼来源于十九世纪二、三十年代， 那时的爵士乐艺人都想到纽约来发展。他们说，“当你选择了纽约时，你就选到了大苹果。”的确，谁都想在纽约找到些什么，直到今天也同样如此。每年都有两千多万人来纽约观光，其中许多人认为纽约是世界最另人激动的城市。当人们想到纽约时，通常会联想到曼哈顿---一座21.5公里长，3.7公里宽的小岛。其实纽约共有五个区。纽约有许多地方值得光顾，城内各个地区的交通十分便利。
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